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Versus memoriales de acuendis quibusdam vocibus
Saepe vos, pueri,  in acuendis quibusdam vocibus dubitare intellexi, in quibus dubitatio facile 

exoriri  potest cum eadem vox diversa significatione o rne tur si quantitas immutetur. Ne igitur in 
legendo ac loquendo dubiis praepediamini rem vobis gratam me facere a r b in o r  .‘«quemes versus 
offerens, qnos ex libro «De Institutione gram matica libri duo», (Gandavi, 1832) excerpsi. — 
Hos versus quis ex vobis hispanice reólius interpretabitur?

bsl acer in silvis: equus acer O lym pia  vincit.
De cane, cane decane, «anis; non, cane decane,
De cane: de canis, cane decane, cane.
Fert ancilla  colum; penetrat res húmida  colum.
Si bonus esse comes vis, mores indue c5mes.
Bellandi cup ido damno est sua saepe cupido.
Oblitus  decoris violat praecepta  decoris. 
cVin tibi dicamus,  cui carmina nostra dicamus?
Solvere  diffidit nodum, qui diffidit ense.
Claros esse duces,  quos mox in v incula  duces, 
fidücat hic catulos, ut mox  educat  in agros.
N i  sit nota  fides, ignoto non bene fides.
Per quod quis peccat, per idem punitur  et idem.
Difficilis  labor est, cujus sub pondere  labor.
In silvis  lepores,  in verbis quaere  Iep5res.
Deceptura viros pingit mala femina  malas.
Malo malum quodvis,  malum quam turbo refringat.
Mali  mala mal5 fac iun t  mala m axim a mundo.
M orio  mota tur ,  quocumque m b  axe moratur .
O b l i t u s  est caeno, sed non oblitus honoris.
Occid i t  latro, verum sol occidit almus.
O s,  oris,  loauitur, sed os, ossis, roditur ore.
Gaudet uterque parens,  cum filius est bene parens.
Pendere vu l t  juHus, non vu lt  pendere malignus.
Ludo  pila; pilum petit hostes; pila columna est.
Pro reti et regione plaga est, pro verbere  plaga.
Planus it in plano; planus at non plana peragrat.
Populus  in silvis , p o p u l u s  reperitur in urbe.
D at  p ropago  merum; surgit de patre  p iopago.
Raparum  rapina satus, raptusque  tapiña.
Pluribus ille refert, quae non cognoscere lefert.
Si qua sede sedes et erit tibi commoda  sedes.
Illa  sedé sedé; nec ab illa sede recede.
'Juppiter est Stator;  ¿látor at mihi servus habetur.
Si transire  velis maris undas , utere velis.
M e rx  nummis  venit;  venit huc aliunde profeHus.
Venimus hesterna; ast hodierna luce venimus
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AN. XVII - N 103

De bibliotheca Horatii*'1
Ea carmina,  quae  Vates  venusinus publici  juris fecit, magnam partem spi r i tum 

et formam hellenicam manifestant .  Saepe  antea versus  graccos legisse v ide tur ,  q u i 
bus ad carmina  latina facienda Statim inflammari et excitari  posset.  P le rumq ue  sunt  
carmina,  quae  sententias poe ta rum graecorum imi ten tur  et l e&oribus romanis  vi 
tam moresque  graecorum verbis latinis ante oculos po nan t  O d a e  qu ide m Hora t iu m  
pot iss imum graecissantem aperte  demonStrant ,  sermones autem et epiStulae eundem 
plene romanum  dec la rant ,  u tpote  qu o  in genere l i t t e ra rum nonnul l i  scriptores ro- 
mani ante Hora t ium  eminuerint ,  quos  Flaccus certe aemu la tur us  erat .  N eg ar i  ne
qui t  poetam in «sermonibus» q u o q u e  ab exemplis graecis,  verbi  g rat ia  a Bione 
Boryf thenico,  a l iquatenus dependere.  In qu i bus dam versibus affe&us animi expr i 
mit: amoris,  amicitiae,  rerum poli t icarum. Carmin a  autem, quae  t a n t u m m o d o  ad 
sentent ias genuinas  et cogi tat iones spe&ant ,  apud  poe tam noftruni  desunt ,  nam n a 
tura  mentis mere ra tioc inant is  expers erat .  N o n  adeo saepe na tura  ipsa describi tur .  
Vin um in primis,  il lud elementum vehementi ss imum et poe ticum la uda tu r  Tota  
poesis Hora t i i  tam rhetor ice ornata  documento  e£t poe tam Athenis ampl iorem p a r 
tem tempor is  rhe tor ibus quam phi losophis  audiendis  t r ibuisse.  N o n  mul tum phi lo
sophiae in versibus Flacci exspe&are debemus,  p r imo quod ipse pa ru m  in ph i lo so
phia versatus  erat ,  deinde  qu od  illius amici non e ran t  phi losophi ,  pos tremo quo d  
poeta sciebat le&ores suo ru m versuum dele&amenta dulcia,  non  impedimenta ph i 
losophica quaerere.  Si ex carminibus ad f tudium phi losophiae  Athenis  ex a t tu m 
concludi  liceat, Hora t iu s  aut  di l igentia induf t r iaque  f tudendi  magnopere  careba t,  
au t  ei indoles phi losophica maxime exigua inerat  au t  do&ores graeci  magis verbis 
pul ¿h i is qu am  sententiis recondi t is  operam navabant .  Poeta se&ae Epicur i  favebat ,  
cujus phi losophia minore  ingenio ac rat ione  minus universal i  f i ru&a,  q uam  aliae 
s£holae, v ideba tur .  «Epicur i  de grege  porcus» poeta ipse esse g lo r i ab a tu r ,  quae  
nota  indelebilis in Hora t io  semper haerebi t .  E Sue toni i  judicio de Flacco effici po- 
teil  poe tam ex Athenis  reversum remissius ph i losophiam respexisse;  b i og raph us  
enim sic refert .  «Hora t ius  qui  ad res venéreas  in te m perant io r  t r ad i tu r» .  Is vero,

(1) Cfr. fase, superiorem  T02, p. 268.
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qui  cupidi ta tem volu pta tum  non frenat ,  idoneus non eit, qui  saepe n.entem ad al- 
t iores sentent ias eliciat. Diótum il lud not issimum: « Dulce et decor  uni eSt pro patria 
mor i» ,  non ex mente ipsius Hora t i i  o r tum, sed, ut ego an imadvert i ,  t x  dcf t r ina  Fpi- 
curi  ab epicureis  romanis  formatum et ex i l lorum siholis p ropaga tum  eSt. Paucae 
tamen sentent iae ex Flacci versibus afferri possunt .  Qui  tamen illum omnibus locis 
comme morare  solet,  id solum ex juvenili  quodam  animo agit et magis locutiones 
floridas quam gnomas  maxima au&or ita te  grav idas  loqui tur .  Hora t iu s  do&rinis 
F.picuri non adeo peni tus ut Lucre t ius  assensit;  sed u te rque  poeta affe&us a n im o
rum praedicat  et hymnis  lumina mira in operibus poeticis affundit;  rel iqua autem 
u t r iu squ e  pars qu adam  carminum duri t ie  et a rgume nto rum siccitate laborat .  H o r a 
tius pot ius poeta urbis quam orbis t e r ra rum fuit. Venus inus  magnum orbem mente 
sua non circumscr ibebat ,  e jusque radii  lyrici tam leves debi lesque erant ,  ut solum 
paeninsu lam Italiae,  non tamen «oecumenen» illuSlrarent. Q u ia  in maximo honore 
a pud  Imperatorem AuguSlum erat ,  historia romana Hora t io  glor iam immortal i tat is 
conciliavit ,  qu a m q u a m  poeta et princeps magis for tunae  quam ingenii acumini  l au
des debebat .  Re  vera vates ul t imus rei publicae romanae  nimis laudatus  e£i; neque 
enim ipsa carminum na tura  tan tae  praestantiae eSl, ut poeta laude omnium aetate 
dignetur .  Tamen quia ab juvenibus poesis Hora t i i  disci tur ,  poeta nu n q u a m  ve te 
rasci t  neque  senescit,  q u a ndo qui de m  senes memor ia juventut is  oblectati ,  versus 
Venusini  repe tunt  superb iaeque  juvenilis memores robur  vir ium evanescent ium ver 
sibus saltem redintegrare  cupiunt .  No nnul la  carmina sine dubio  opt ima evaserunt ;  
permul ta  autem meliorem prosam orat ionem non superan t .  Maximi  momenti  H o r a 
t ius eSt t amquam fons historiae sui temporis;  a ttamen temporum hiStoria poetam 
artificem opt imum nec facere debet  neque  poteSt. Necesse e£t hunc  poetam sic in 
tellegi a tque  aeStimari, ut seipse carminibus manifei iavit :  non erat  phi losophus,  
sed lyricus,  non homo spiri tualis,  sed sensualis;  gloriae cupidus speraba t  omnia 
sua scripta ab omnibus  aequa libus  et futuris  hominibus eadem rat ione judicatum 
iri a tque  ipse judicasset.  Haec  spes poe tam fefellit; nam hominis na tur am  t a n tu m 
mo do sub eo affeftuum aspe&u consideravi t  et huic blandi tus  e£t; homo autem e 
duabus  pa i t ibus  conStat: ex anima et corpore.  Poesis lyrica et satirica concretas res 
describit ;  subti l ia Hora t ius  aut  decl inabat  aut  ignoraba t .  N e q u e  Athenae  neque 
Roma Hor a t iu m  phi losophum facere po tuerunt .  A rebus politicis desi í lere postre
mo prudent i ss imum esse sibi v ideba tur ,  quae  res eum ad rat ionem Stoicorum a p 
prop inq ua t ,  qui  Láffs j}uí)3a; amabant .  Poeta ruri  natus ct seniper agreSH ingenio 
phi losophiae acutioris subt i l ior isque  expers fuit. Hora t ius  exemplar  versuum, non 
exemplar  vitae manebit .

Emil O rth
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De Lucretio et Vergilio et astrologia
i .  Lucretius, poeta aequalis bel lorum civil ium romanorum,  multa exercit ia mi

l i taria conspexisse videtur ;  in libri secundi versibus II qo -q3  describi t  hoc exerci
t ium militum:

qo  si non forte tuas legiones per  loca campi 
q i  fervere cum videas,  belli s imulacra cientis,  
q2 subsidiis magnis  Epiri  con¿fabilitas, 
q2 a fervere cum videas classem la teque  vagari  
q^  orna tas  armis scafulas par i te rque  animatas. . .

In versu q2 «Epiri» sc ribendum c¿f pro «Epicur i»;  regionis vox  in phi losophi  
nomen ex brevi  sc riptura  Epir  (cum ha¿fa supra  r l i t teram) falso m u ta ta  erat .

In versu q ^  primo re£te sc riptum erat  S C A F V L A S ,  deinde
S C A T V L A S ,  tum 
S T A T V L A S ,  denique  
S T A T V A S -

111 am formam «¿fatuas» in marg ine  paginae simul cum «ita» ante «¿fatuas» 
¿fetisse op inor,  quae  po¿fea in tex tum ipsum recepta e¿t. At  tamen «scafulas» unica 
lc&io hoc loco esse pote¿f, ut  ex Vegeti i  «epitoma rei mili taris» patet ;  nam milites 
romani tal ibus scafulis uti solebant ,  q u e m adm odum  Vegetius  (ex recensione C aroli 
L ang, Lipsiac 1 8 8 5 ) p. 8 1 . 5 et 1 6 5 , q, exponi t .

Idem Vegetius  in «epi toma rei mili taris» I 28 (cd. C.  Lang, p. 29, 12) te¿fi- 
monium maximum de «Epiris» affert ad Lucret i i  versum II q2: «N o n n e  Epiri  a r 
mis p lur imum a l iqu ando va luerunt?»

De fontibus rei mili taris an t iqu is  Vegeti i  egit,  Dankf r i ed  S6henk: H a v iu s  ‘V e 
getius Renatus, Die Quellen der hpitem a  Rei M ili tar is .  Lipsiae,  1930.

Jam ad al ium Lucret i i  versum accedamus:  III 962 ,  qui  facile emendar i  pote¿f.
961 nunc  aliena tua  tamen aetate omnia mitte
962  aequo  an imoque  agedum magnis  concede,  necesse¿f.

I l lud vocabul um «magnis» sensu caret,  s implici ter  co r ru p tu m  ex «mancis».  
Hanc  formam «mancis» scriba non jam intellexit  et l i t teras nc in ordinem cn t r an s
posui t  scribens «magnis».  «Mancis» au tem opt ime ad sentent iam i l lorum ve rs uum  
qu ad ra t ,  «mancus» enim hominem a l iquo modo rebus de¿fi tutum et ita debi l i ta tum 
significat, ut egenus al icujus rei appa rea t .  «Mancis» igi tur  idem e¿I a tque  «egenis 
vel paup e r ibu s  hominibus» .

2. Vergilius Eur ip idem legisse jure c red i tur ;  nam in Georgici s  II q 9 0  vates 
ro ma nus  hoc mod o effa tui :

«felix qui  po tu i t  re rum cognoscere causas»;  
quae  verba t rans l a t ion em metr icam satis di l igentem ve rs uum  Eur ipidis  fr. 9 1 0  
praebent ,  qui  sic sonant :  oX[3io<; oaxi;  b i o p ía ?  l a ys  ¡Jiáfbjatv, co r re spo ndcn t  la t i 
na graecis hac rat ione :  felix qu i  oXjLoa oaxt;  po tu i t  l a y s

cognoscere ¡Jtáfhrjaiv re rum  causas xyjc iaxopictQ.
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3. In «catalogo codicum aélrologorum  g raecorum» tomi quint i  (V) pars 
qu a r t a  (IV)  (edit ionis Stephani W einsfock, Bruxel 1 is 1940)  p. 170, 17 describi t  
colorem p lane tae  V en e r i s  hoc modo:

TI ’ A'^poátirj ypotav iye i  (desunt  septem l i t terae) xa\ ¡lap^aptooTj.
In illa lacuna  p o n end um  eii Xtxapavj nam «Epitheta deorum» quae  collegit 

C.  F. H.  Bruchmann (Lipsiae,  1893)  63,  exhibent  hoc Veneris  epi theton:  XiTiapo- 
ypoos q u o  poeta Anacreonteus  quidam usus est, cf. edidi t  Tu.  Bergk in «Antholo
gia Lyrica» (Lipsiae 1868)  p. 421 carm.

E X P E P G
A ntonius. —  Heus,  Miihaél:  Mane  to 

tum dormies? N o n  te pude t  ad m u l 
tam jam lucem étertcre? Expergiscere,  
somniculose glis: Deo  grat ias  et Ma 
riae!

M ichael. —  (In ledulo  se vertetis ac si
tum  mutans) Procul ,  o procul  cito,  in 
solentissime: Somnum ego fere tota 
no i te  oculis non vidi meis plenosquc  
eos harenae  mihi videor! Apage  te a 
me!

A ntonius. —  Surge  velocius: sereno h o 
die caelo u temur  ac luculento et o m 
nia deambula tionem inire suadent .

M ichael. — Tam mul to mane? Q uo ta  
e£t hora? (Oscitans).

A ntonius. —  Pro pio r  e.<t meridies quam 
aurora .  Propera,  feátina. Hora  cit  d e 
cima cum dimidia.

M ichael. —  Q uaenam  eft tempesta:»? 
Cae lum admo dum  pluvium vide tur  
esse aut  tenebricosum.

A ntonius. —  Sile, tace, mussa,  piger! 
N u l lu s  unquam dies adeo serenus il
luxit! Evigila, nugonum maxime!

M ichael. —  Sed qu o  deambul a tum ibi 
mus? Tempus  discessus absurdum esi.

A ntonius. —  Eja, age, rump e moras! 
Dum eas neitis,  tota abibit hora.  Dum 
vita tibi superest ,  idoneam tempesta 
tem nanciscemur  nunqu am ad iter fa
ciendum.  Ventus  cecidit et verti t  se in 
favonium.

M ichael. —  Videri sne  tibi praedicere 
posse quae caeli temperies hodie fu
tura  erit?

A ntonius. —  Mira,  ut n u nq uam  alias. 
Sol non inte rmit te t  nitescere,  ut arbi-

20, 7. Emil O rth

i F A C T I O
t ror ,  qu ipp e  quo d  pr ima jam luce ma
tut ina nebula  discussa est nec nulla 
usquam toto caelo nubecula conspic i
tur;  zephyrus  flat sp i ra tque  quam le 
nissimus.  Th e rm om etrum  decem ca lo 
ris g radus  indicat.  Venisne  mecum?

M ichael. —  Fieri non potest .  Eri t  igi tur 
ingens calor et aestus.  Sudabo ,  algebo 
et morbum necopina to contraham.

A ntonius. —  (Subiratu*) Mane  apud  te 
segnis homo! D um  talia moliris,  a n 
nus est. Si placet,  me sequere;  ego in 
an imum habeo exire domo.

M ichael. — Noli  succensere,  amice; si 
tam mira tempestas arr idet ,  d e a m b u 
lare non recuse:  sed pergmus. .  
N o n  te moror  diutius.

A ntonius. —  Desine jam loqui et surge; 
exspei ta re  non possum amplius.

M ichael. —  Fiet. (Pandiculans membra) 
Surgam tandem, qu an d o  ita obs t inas
ti animo.  Sed da to malluvium ut la
vem; dein statim prodibimus,  ne ami t 
tamus  opt imum,  ut jai tas saepe, de
ambulandi  t empus.  Q u o n a m  ire co 
gitas?

Antonius. — Exeamus extra urbem.
M ichael. —  Perbelle! Ego hac tota heb 

domada  pedem porta non extuli.
Antonius. — Nec mirum,  si cott idie 

adeo ar it iss imo al t issimoque somno 
consopiris  nec a leito,  nisi c lamando 
et tun endo evelleris a matre tua. Sed 
fac ut mente recondas illud: U t  famam 
acquiras ,  fest inus desere le i tum et: 
N o n  venit  in molli veneranda  scientia 
Icito.. .

R aimundus S armiento C. M. F.
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Commercium episluiare
Fr. Franciscas X aver iu s  a ‘Virgine Carmeli, O. C. D., 

R. P. Josepho M ir ,  C. M .  F., sal.

Jam pri.iem, ad te, Palaestrae M odera lo r ,  l i t teras dare cupiebam et e xop ta 
bam. Partim vero temporis  cari tate,  part im autem onere laborum atque  copia,  etsi 
tanta flagrans cupidi tate,  huic rei vacare omnino  p iohibi tus  fui. Por ro hodierna die, 
meis cotidianis curis munii sque  relaxatis,  libi quam libentissime litteras sci ibo.

Sciebam quidem te, comem admodum atque hu ma num ,  amicorum epiflulas 
semper  in deliciis habuisse.  Q u o d  nullo negotio,  illo in Commerc io  Epiflulari  mihi 
significabatur a tque  of fendeba tur .  At  ego, qua tandem lat ione  amicus tuus  et dici 
et appellari  possum? Nul la  sane. Tua  tamen suavitas et benevolent ia  (cujus teffes 
A venulam tuum ,  ceteros profero) eae autem animi pa ites,  ut vel t imorem vel me
tum deponam,  effecere. Audens ,  igi tur ,  mea expl icabo tibi et aperiam.

Ego (humili tat is  pace dicam),  juvent ibus  super ior ibus,  in e rudiendis  puei is  
¿ludio a tque  juventu te  pro v i t ibus  a lte rum jamjam annum conficio. L i t te ra rum 
autem la t inarum amore,  pot ius a rdore  seu furore dixeris,  d e v id us ,  omnia q uoquo  
modo Vcrg i l ianum sermonem redolentia,  a pueris  amplexatus  sum. I taque  minime 
mirum efl me maximopere  hac Palaestra deledar i ,  quam a qu o  tempo re  notam,  
omni ¿ludio omniqu e  cura prosecutus  sum. Quot ,  igi tur ,  o b le dam en ta ,  quot  ut i l i 
tates,  quot  den ique  cogni t iones et gaudia ab illa ephemeride ,  quae,  ni rem nimis 
efferam, mihi pro pulvinari  efi, exhausi  a tque  percepi! jam vero pergra tum,  si in 
ejusdem pagellis noflra,  licet forsan le d u  non digna,  inserueris,  et mihi et t i ronibus  
feceris.

A tq ue  hodie,  jocosa in la tinum versa mit tere volo,  quae  si q u a n d o  typis m a n 
de nt u r  pus ion um scr ibent ium erunt  deliciae. Ego  vero,  p r ius qua m meam epif lulam 
absolvam,  id ut hoccc anno unum a l te rumve ar ticulum (liceat verbum)  de Beato 
Baptif la M a nt ua no ,  lat ino poeta inluf lr iss imo a tque  praeclaro,  Carmcli t ici  Infl i tut i  
decore,  me scribere patiaris,  oro a tque  quaeso.

Mihi  tanta flagitanti rescribas amabo.
Dominus  Jesús Chr i f ius  cum sp i r i tu  tuo (II Ti. 4 22).
Pridie id. februar ias.  Villaf rancae in Navar ra .

J os> A 1.a M ir  Fr. Feo. X a ver io  a ‘Virgine C arm eli s. pl.

Summa afficior de leda t ione  cum novi amici in nof i ram Palaestram congre
d iunt ur .  Ef lque  p r o f e d o  «Epi f lula re  nof l rum Com merc ium» aptissima rat io a tque  
efficiens ut, qu ic um qu e  ¿ludio et amore l i t te ra rum im b u u n tu r ,  depos i to  metu,  ad 
nofl ras  par tes l ibenter  accedant ,  a rmaque  l i t te ra lia  capiant ,  q u ib u s  f l renue  exerce
an tur  et alios — adulescentes in p r i m i s — edoceant  v iamque  expediant .

Te igi tur  inter amicos numeramus  cum alumnis tuis;  a tque  eo, qu o  cepifli ,  
¿ludio et a rdore  perge ut in dies magis magisque  l i t teras ames lat inas casque  im 
pense  foveas a tque  P alaestram Fra t r ibus et amicis offendas ut eadem, quae  tu,
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ct ipsi percipiant  oble&auienta a tque  latinitatis i ludía et do&iinaiu.  Disc ipu lorum 
jocosa, uti vides, in bis pagellis p rodierunt ,  tuque ,  quae pollicetis,  sciipta de Bto. 
Ba p t iz a ,  quae  edantur ,  mitte.  Morem tibi gerere benigne cu rab imus .

P lur imum in Dno.  valete.
Barba.ilro, pridie nonas martias.

Epistolia soluta
M M. • I - M. CET, (Celsonae). — Im 

pigros vos video in s tudi is  l i t t e ra rum;  
eas a m a r e  pergite;  Isidori  n u m e r u s  in 
dies perfici tur  et aures  du lc ius  p e r m u l 
cet.  Sa les,  a e n ig m a ta  a l iaque ,  ut  videtis.  
P alaestrae in se ru im u s .  F a u s t a  vobis 
om n ia .

P. A v e n a r i o  (Rom ae), — Andreana  
tu a  m ax im e  p l acu e ru n t  et in pr imis  se r 
mo  Pii P a p a e  11*. quo  ca p u t  Sti ,  Andreae  
in P o n t e  Mulvio sa lutavi t . . .  Ad jun c t a  
h i s tor ica  exquis i ta  sub t i l i t a te  invest i 
gast i  no bi sq ue  t rad id is t i .  Tibí grates.  
Me m or ia m  nos tr i  serva.

E. O .  — Te l ibrum P. Mendizábal  
t a n d e m  accepisse  gaudeo .  A m ic o rum  i n 
cur iae  ignoscere velis. Nescis rq u o t  A d 
m in is t r a to r i  miser im epis tu las  ut bina  
P alae^tuaE exemplar ia  ad te t radat . . .  
Fasc icu lum m. junii  a l iosque  recepist i? 
Sc r ip t i o n es  tuas  —uti  v id e s — co n t in uo  
in P aLAKSTRA edun tur ;  in singuMs fasci
culis p ro s t an t ;  plures  s imul  non  semper  
edi po te run t ;  aliis qu oqu e  sociis spa t ium 
est t r i b u e n d u m .  Tibi obsequi  nobis  in 
delici is est;  curab imu s .

F r . THOMAE ( Vallisoleii). — Epistu 
lam t u a m  et be nev o len t ia m valde amo.  
et gaudeo  ex P alaestra nos t r a  te vo l u p 
ta t e m  percepisse  G y r u m  pos ta le m  ac 
cep im us .  t ibique fasciculos q u a t t u o r  
a n n o r u m  mis im us .

F r C arrillo ( Apud urbem Albacete), 
— S i l en t iu m  Alfonsi no n  miror  cum

sanct i s  novic ia tus  c laus tr i s  et exerci ta 
t ionibus re t inea tur .  I l lum D o m in u s  in 
voca t ione  conf irmet ,  opus  su um  perfi
ciat .  nobisque ,  qui  PALAESTRAM orne t  et 
l i t teras la t inas ,  in co lu me n  servet.

R. S armiento (Villae R . i  — Nihil de 
a m ic o  no vum .  Perveniu nt  ad vos fasci 
cu los  P alaestrae Latín >e? Librorum,  
quos  misis t i ,  nu n t i o s  vides Tibi et ego 
al ios r e m i t t a m . Ex volu mi ne  tuo  q u a e 
d a m  excerpsi  d u m  alia mit t is .

Q U A E S T I O N E S

P. L. — Quo modo latine redderem lo
cutio hispánica mi quer ido  padre,  carísi  
mo p.. Reclene usurparem «amate, dilecte 
patent?

— Melius vertes: pater optime, carissi- 
p., mi pater; amatus et dilectus hac s ign i 
ficat ione apud  c lassicos sc r iptores non 
invenies.

D- P r o f . — Quidam alumnus locutio
nem t raduc i r  al pie de la letra vertit «red 
dere verbo tenus»: eslne latine locutus?

— Minime vero, sed d icendum:  «ad 
verbum conver tere,  t ransferre,  verbum 
e verbo expr imere» (Cíe. De fin 1, 2 , 4) 
«verbum pro verbo reddere» ( De opi. gen. 
or. 5, 14). «i isdem verbis ( vel ad verbum) 
reddere» ( lirut.  88. 301) Atque traducir 
del latín al español: «ex lat ino in hispan!-  
c um  [sermon em]  conver tere,  vertere,  
t ransferre» (cfr. ClC. De of f .  2 , 24, 87; 
Liv, 25, 3 9 ,12; Quintil. 1, 6 , 3).

J M.
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ANDREANA

Hoc loco fortasse non inuti le fuerit  in memoriam revocare fuisse Palaeologos 
nobil issimam familiam Conf lant inopol i tanam,  cosque  imper io praefuisse Constan-  
t inopoli  ab anno 1261 1453» quo  anno Mohamedus  II ill am u ibem est ingressus.  
Ejusdem familiae progenies regnaba t  in Peloponneso ab anno 1383 ad annum 
1460; nam boc anno,  ut diximus,  Tilomas Palaeologus Roma m venit,  bomo natus 
annos 36,  cgtegiJ  decorus forma et sedatis mor ibus.  Salu tatur  a Pio in Consis tor io,  
eidem vi¿tum praebuit  et domici l ium in palatio vicino ecclesiae Q u a t u o r  C o r o n a t o 
rum, dominica quáe  «Laetare» dici tur  eundem aurea rosa donavi t ,  pens ionemque  
ei curavi t  annuam sol idorum milium senum. Frustra a complur ibus  c ivi ta tibus pe 
tito auxil io — et commendavera t  rem ejus majorem in m od um  Pius—  ut vidit 
amissionem domina tion is  suae fore perpe tuam,  insanabili  aegrotare coepi t  t r ist i t ia.  
Post remo vitam pontificia sustentatam stirpe te rminavi t  in valetudinai  io S. Spii itus 
mense majo anni 1465.  Reliqui t  filiam Helenam nomine,  reginam Serviae,  quae  
mor tua  est anno  1474 in quodam coenobio insulae Leucadiae,  al teram filiam Zoen ,  
A ndr eam et Manuelem filios. Ma nuel  reversus Cons tan t inopol im fa&usque  Mahu-  
medanus  pensionibus vixit  Portae,  Andreas  a Pontifice agni tus t i tularis Morae dés 
pota,  remansit  Romae,  in mat r imonium duxi t  magno cum damno  exist imationis 
suae feminam turp iss imae famae, neque a Gallis neque  a Neapol i tan is  impetravi t ,  
ut se ad juvaren t  ad recupe randam Pe loponnesum.  M o r tu u s  est in miseriis anno 
1302 Ferd inando Cathol ico  et Isabella Casti l iae scriptis hered ibus regni sui. Zoe  
Rom ae  vixit in tutela Bessarionis Card inal is ,  quoad  a Pontifice dota ta  anno 1472 
nups i t  Ivano III,  magno principi Russiae,  et suae deinceps filiae Helenae rel iquit  
qu i dqu id  ¿lirpi suae mansisset juris domi nand i  in Ro m aeoru m  imperio.  Palaeolo- 
go ru m  omnium ul i imus fuit Joanncs Antonius  Lascaiis  princeps,  qui anno 1874 
Taur ini  diem clausi t  supremum.

Interea Osm ani  multa alia loca et regna Romaea  occupant  aut  se occupaturos  
min i tantur .  Ceciderat  Sinope  pi incipatus,  ceciderat  F iapezunt ium imperium;  Char - 
lotta Lus ignana ,  regina Cypr i ,  anno  1461 ad S um mu m Pontificem auxil ium im pl o 
rans fugit .  Et Pius qu idem non de£litit evocare pr inc ipes  po p u lo ru m ,  ut vir ibus 
conjundtis rem ChrUli  simul cum sua salute defenderen t ;  qui  incredibili  socordia 
a tque  ignavia satisfecisse officio suo v idebantur ,  si suo rum au cu paren t  commoda 
finium et famil iarum. Nihi l  Pius rel iquit  in ten ta tum.  Jam anno  1461 conscripsi t  
t ra&atum, quo  su l tanum invi tabat  ad ample&endam do&rinam Chriéli ;  tamen incer 
tum cii  pervener i tne  do cum en tum  in sul tani  manus,  necne. Et in s a n d a m  h e b d o 
madam anni 1462 indixi t  sol lemnem t rans la t ionem capitis S. Andreae  Apof tol i ,  
quae  sol lemnitas prae te rquam q u o d  insolita hab i tura  esset pomp ae  spe&acula ,  cum 
proposi ta  etiam jubilaei  indulgent ia  esset,  incredibi lem mu l t i tud ine m non tan tum 
ex Italia, verum etiam ex German ia ,  ex Gal l ia ,  ex Hung ar ia  a t t raxerat .

Tres Cardina les  missi Na rn iam sacrum caput  al la tum:  Bessarion,  O l iv a ,  Pic-
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colomius,  Pontificis ex sorore nepos.  In pratis ponti  Mulv io  propinquis  satis am
plum et al tum vel suggestum compaft i im esi, in quod  ascendebatur  u tr imque,
ex latere fluminis et ex latere converso urbi .  Viae Ce rn eban tu r  floiibus,  odora tis  
herbis ,  t apet ibus ,  proceres urbis et Cardina les  sua decoraverant  certat im palatia,  
ante fores ecclesiarum pon eban tur  quae in eis asservabantur  rel iquiae ce te iaeque  
res pret iosae.

Tres illi Cardina les  ipsa dominica palmarum,  quae  eo anno fuit III idus apri 
les Romam  pervenerunt .  PoCr idie ipse Pontifex cum Card ina l ibus  et praelatis o m 
nibus,  cum legatis qui Romae aderant  p r incipum et cum nobi l ibus urbis  ad pontem 
Mulvium exiit. Q u o  cum ventum esset Pius aseen dit ex latere urbis in suggeCtim, 
quod  d iximus,  tres cardinales ascendunt ex latere fluminis. In persona Bessai ionis, 
cardinalis or iental ium,  Graec ia successori  Petri fratris Petri caput  exhibui t .  Et 
Bessarion quidem barba hab i tuqu e  decorus obort is  prae commotione  animi lacrimis 
munere  fun t tus  eC suo. Pius venerabundus  procumbens  sacrum suscepit  verticem 
col loca tumque  in ara madidis  oculis,  demisso pa llent ique  vultu et t remula  voce his 
adfatus e it verbis: «Adveni i l i  tandem, o sacrat issimum et odora t i ss imum san£ti 
Apof lol i  caput .  T u re a ru m  te tua sede furor  expul i t .  A d  fratrem tuum ,  A pos t o lo 
rum principem,  confugiii i  exsulans.  N on deerit  germanus  tuus  tibi: rei i i tueris  in 
solio tuo cum gloria volente Domino;  Iicebitque a l iquando dicere: o felix exsil ium, 
qu o d  tale repperi t  auxilium! Interea temporis  cum tuo  germano a l iquamdiu c om 
moraberi s  et pari  honore cum eo potieris.  Haec eSt alma Roma, quam prope cernis, 
pret ioso tui germani sanguine  dedicata:  hanc plebem, quae circumflat ,  beatus Petrus 
Apos to lus ,  frater tuus pientissimus,  et cum eo vas e led ionis  S. Paulus Chri f lo  
Domino  regeneravit .  Nepotes  tui ex fratre Romani  omnes te velut  pa t ruum pacrem- 
que  suum venerantur ,  colunt ,  observant ,  et tuo se uti patrocinio in co n sp ed u  magni 
Dei non dubitant .  O  beatissime Apoflole Andrea ,  veritatis praedicator,  et assertor 
Trini tat is  eximie,  qu an to  nos hodie gaudio reples,  dum verticem hu nc tuum sac: um 
venerandum coram aspicimus,  qui d ignus  fuit, in quo  visibiliter sub  ignis specie 
in die Pentecostes sa n d u s  resideret Paracletus.  O  vos qui  Hi re roso lymam petitis 
ob reverent iam Salvatoris  visuri locum ubi pedes ejus f leterunt ,  ecce sedem Sa n d i  
Spir i tus ,  ecce divini tat is  solium! Hic,  hic consedit  S pi i i tus Domini ,  hic teit ia in 
Tr in i tate persona visa efl, hic oculi fuerunt ,  qui saepe Dominum in carne viderunt ,  
hoc os saepe Chr i stum efl al locutum,  has genas non efl dubium quin saepe Jesús 
fuerit  osculatus.  En magnum sacrarium, en caritas,  en pietas, en animae dulcedo,  
en consolat io spiritus! Et quis efl, cujus viscera non comm ovean tu i? cujus non 
a rdeant  intima cordis? cui non excidant  prae laetitia lacrimae in co n sp ed u  tam pre
t iosarum Apoflol i  rel iquiarum? Gaudemus ,  exul tamus,  jub i lamus adventu tuo, 
divinissime Apolló le  Andrea ; neque enim dubi tamus ,  quin capitis tui comes adsis 
et cum eo urbem ingrediaris.

O d im u s  Tureas Christ ianae religionis hofles; in hoc non odimus,  quod  tui 
adventus  causa fuerunt.  Nam quid nobis op ta t ius  cont ingere potui t ,  quam tuum 
hoc honora t i ss imum intueri  caput?  ejus I ragrantissimo per fundi  odore? Id moleflum
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ed ,  quod  adventant i  tibi non eos honores impendimus,  quos  mereiis,  nec te possu 
mus pro t i u  excellenti san&imonia digne suscipere.  Sed accipe volunta tem nodram 
a tque aequo  animo patete cjuod pollut is manibus  tua contremamus ossa et te pec
catores intra moenia comitamur  Uibis .  Ingredere san&am civitatem et e do  propi t ius 
Romano populo;  sit omnibus  C h i i d ia n is  salutaris tuus adventus ,  sit pacihcus in 
gressus tuus,  sit felix f auda que  tua nobiscum mora.  Hdo no d e r  advoca tus  in caelo, 
et una cum beatis Apodo l i s  Petro et Paulo hanc urbem conserva et universo populo  
Ch r id ia n o  pie consule,  ut vedr i s  patrocini is  fiat misericordia Dei super nos,  et, si 
qua ed ejus indigna tio  propte r  peccata nod ra ,  quae multa sunt ,  t ranseat  ad impios 
Tureas  et ad nationes barbarás,  quae  C h r i d u m  Dominu m contemnunt» .

Tum qui propinqui  a d d i t e r u n t  osculat i  sunt  caput et Pius acceptum c i rcum
tulit  per totum sug ged um ,  ut populo esset videndi facultas.  P odea  Deum precatus 
e d  ora t ione in haec concepta verba:  «Omn ipo tens  sempite rne  Deus,  qui  caelcde  
simul et t e r renum moderaris  imperium,  quique  nos hodie beati  A ndreae  A p o d o l i  
tui  pretiosi  capitis accessione consolari  d igna tus  es: t r ibue  quaesum us ,  ut  ejus me 
ritis et intercessione perfidae Tur ea ru m  gentis at t r i ta  superb ia  et omnium infidelium 
sublata moledia,  C h r i d i a n u s  popul us  secura t ibi serviat  l iber tate.  Per C h r i d u m  
Domi num n o d r u m » .  Et omnes  responderunt :  Arnen.

Allocut ionem autem Pontificis sic qu idam exceperunt ,  ut  po d e a  ex memoria 
reci tarent .  Sed nemo perfe&ius quam Theodorus ,  Feltrensis episcopus;  nam is totam 
illam orat ionem ad verbum perscriptam Pontifici obtul i t ,  qui  non potu i t  non ad m i
rari tantam viri memor iam.

A ndreas A venarius, S. V. D.
Romae.  (sequar)

Sanctae Clarae Assisiensis Laus

I V
Frondet puella candida  

Ceu mane nascens flosculus; 
‘Viget, tr ium phat, cursitat, 
Domo in paterna labilis. 
D eleda t illam ludere,
Ludis tamen non noxiis;  
Oberrat horti tramites,  
Aurasque captat v iv idas.  
Fluentis inde limpidos  
R iv i  lapillos colligit; 
Rosasque carpit roridas,
Sibi pares coloribus.

S e d a tu r  agnos pascuis  
Lanis  retortis bellulos; 
Circumque se volantibus  
Cibum columbis d iv id it .  
A t inter haec puellu la  
N o n  pigra discit litteras; 
Discit tabellas pingere, 
Acu laborat affabre.
In ejus albo pedore,  
Velut feraci in hortulo; 
Vir tu t is  almae semina  
Tenella mater inserit. 
Docet manus intexere,
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Caelum tueri providum ,  
Am are  ‘Jesum p a r v u lu m , 
Am are puram ‘V irg inem .
Sic illa claret integra  
Suavique puldjritudine,
Ut angelum spedabiletn  
Credas, carentem pennulis.

. V

Senos bis ututos praeterit, 
‘Vernatque ledis  gratiis.
Sed ecce mutans priflittam  
M en tem , videtur altera.
N o n  sicut olim garrula ,  
Canorus ut passerculus, 
Domus vel hortorum angulos 
N u n c  voce acuta personat.  
Aetatis ad a e  neniae 
N o n  ja m  placent juvenculae; 
Formas adeptam virginis  
G raviora  poscunt virginem. 
Aedes tacens perambulat,  
Petitque solitudines;
Suffusa puléhrum saepius 
Rubore vu ltum  cernitur. 
Q uid  illa secum cogitat? 
Q uid  mente v o lv i t  intima?  
Celare quidnam nititur  
Alto repodum  pedore?  
Favete linguis: protinus,
1 uba insonante gentium, 
Ferentur alta  ad sidera 
Quae virgo gessit drenua .

V I

Perfusa d iva  gratia  
Ex matris alvo, non secus

Eleda C hrif l i  ad  nuptias;  
Adhuc sed ipsa podm odum  
Q uid  sit fu tu ra  nescia;
Imis Deum suspiriis 
Precibusque cogit sedulis 
M o n d ra re  vitae tramitem  
Qua tuta possit pergere.
I u m  vo x  benigna desuper 
Perlata ad ipsam dicitur: 
Dies docebi t  proxima 
Adtura qu id  sis poitea.
Fac inter haec custodias 
A sordibus cor l iberum 
Illius atri saeculi.
0 vo x  Dei dulcissima!
0 verba caeli lucida!
Cor anx ium  quae temperant, 
Mentisque tergunt nubila. 
Rebus novum nunc ord inem 
Suis parat: nam negligit 
Fortasse quae dilexerat.
H uc usque: puléhra scilicet, 
Quaecumque sint, monilia,  
cVedesque gemmis fulgidas, 
Captare laudes blandulas, 
Hujus modi vel cetera,
Cor feminae quae mulceant.  
Subinde flammas in Deu m, 
Deique M atrem  candidam, 
Ciere pergit acrius,
Ducente Dio flamine  
Ferventis orsa virginis.
Sic in paternis aedibus 
Mores sacratos induens, 
D ivina  prorsus appetit; 
Fuitque visa saeculo 
cVale supremum dicere.

J o s e p h u s  A n t o n i u s  U r q u i o l a , O .  F. M.

[sequar)
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N O V A ET V E  T E K A

PICTURA 15 . a M A R E -P O R T U S
1. —  Aeítatc,  dum alii in mont ibus  quietem et aurae  ref r igera t ionem q u a e 

runt ,  alii ad ora mari t ima  se confer re malunt .  Q u o d  et nos proximo superiore  anno  
perfecimus,  cum oceanus  ' p lur imum  nos dele&et.

2. —  Q u o d  ad me att inet ,  summ um percipio gaud ium  il lud immensum a q u a 
rum agmen contemplans quod  usque  ad caeli c i r c u l u m 3 expl ica tur ,  a tque  ingentes 
vapor inaves  in p rod u& am  naviga t ionem proficisci videns,  quas ,  Amer icani  petentes,  
conscendunt .

3. —  Q u a p r o p t e r  pater ,  qui  f tudia intellegit  mea — feriandi  c a u s a — , p a r v u 
lam semper  elegit eamque  t ranqui l lam oram,  ad m a g n u m  bel l icum por tum,  sitam.

q.  —  In superiore  noi t ra commora t ione ,  classis in ancor is  pone  ingentem a g 
gerem * conf ti te ra t  qui  qu idem c laudi t  m un i t q u e  p o r tu m  3 mil i tarem, a tque  p lu ra  
bellica navigia commode perspexi ,  a minusculo  s ubm ar in o  10 q u o d  demergi tur  et in 
aquis  su bduc i tu r  ad ingentem lor icatam 9 quae,  et iam n unc  to rp eda r i ae  navis 8 i n 
cursiones tan t um  pert imescebat .
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5 —  Haec autem sollertissime tenuiorem crassae loricae metall icae par tem d e 
tegere novi t  ut in eam ho r r end am  torpedinem impingat ,  cujus displosio navigio eft 
exitio;  sed haud  formidanda  eft ut submar inum,  cum inse&antes- torpedariae eam 
[ torpedar iam]  faciliter persequa ntur .

6. — Celoces-aeratas 6 concitatas etiam vidi lorica munitas  — quae ut loricatae 
fere sunt  invulnerab i les— , al iquot  onerarias,  12 tres q u a t t u o rv e  tormentar ias  7 a tque 
l iburnicam.  11 H uju s  classis spe t tacu lum cum acc ingi tur  ut ancoras solvat,  jucun 
dissimum eft.

7. —  Q u o d  vero exft ru&ionis discrimen inter  has aeris ingentes moles intereft 
et elegantes t r ium malorum naves aut  celeres veliferas *3 — adhuc  in re naut ica 
mercator ia  in u su — , quas por tum  subire videbam, passis omnibus  velis, cum ad 
c rep id inem I4deambularem.  Hae  nihi lominus [navesj ,  cum ventus  adversus  erat,  
p lura  ex commodis amit tebant .  O m n ia  vela, ut in nava libus  convenirent ,  cont rahe
ban t  a tque  opus e ra t  ut  remulcus eas prehendere t  ut in aggerem quasi  tenues po n 
tones 17 depor ta re t .

8. —  Q u o d  autem portui ,  de qu o  loquor ,  jucundi ta tem confer t  est i l lum non 
tan tum por tum bell icum magnis  laboribus artificiose aedificatum, continere,  sed 
et iam mirum merca tor ium por tum,  ad magni fluminis os t ium,  positum.

9. —  Fauces,  quae duo  naval ia  d ividunt ,  munim en tor um a tque  p ro p u g n acu lo 
ru m  serie, quae  in mare  prominent ,  firmatae a tque communitae sunt .  Venia opus  est 
s ingulari  ut  per  p ro p u g n a c u la  15 deambules.  Eam nul lo labore per  pa t ruum ,  qui  
officinarum naval ium ,8 maéhina tor  est, impetraveram a tque saepius ad videnda  n a 
vigia conveni,  quae  in amplis receptaculis cons t ruunt ur .

10. —  Praeterea loricatae in aquam dedu&ioni  adfui  a tque permotionis  mo
mentum recordor  qua  perst r i&a est turba ,  cum ingens moles, suae for tunae  permis
sa, delabi  coepit  a tque  in fluminis aquis fluótuari.

11. —  U t  in navalia pergas opus  est ut locus exerci t iorum 19 percur ras ,  quo  
praesidii  copiae cott idie ad exerci t ium ludendum conveniunt ,  a tque  'pont icu lus  20 
ferreus traj iciendus est qui  C am p u m  Mar t ium cum armentario  ai, conjungit .

12. —  Cu m  pa t ruo  illam amplam sedem invisi tormentis ,  22 granat is ,  23 py- 
robol isque  cumula tam.  Meta l lo rum quoq ue  fabricam *4, ubi vapor inavium ca lda
ria 25 cons t ruun tur ,  vidi.

13. —  Proxime navalia 26 et mi randae moles fluitantes 27 adstant ,  in quibus he
licem, 28 car inam, 29 navis gubernaculum 30 propius inspexi,  in navi quae  reficiebatur.

i q .  — Por tus  mercatorius adeo jucundus  est cognitu ut bellicus, et plures h o 
ras, in molibus cessans, consumpsi ,  ubi rota tae naves deligatae sunt ,  quae  adversum 
flumen subeunt ,  a tque  to l l en o n em 3* ad naves malis inst ruendas — qui  ingentia one
ra ut pennas a t to l leba t— moveri  perspexi.

(sequjrj
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V O C A  BUL A R I U M

aurae refrigeratio, fresco, fraicheur. 
agmen aquarum, inmensidad de agua, immense 

nappe d’eau
2 caeli circulus, horizonte, horizon.
3* vaporinávis, is (navis vaporaria), buque de 

vapor, hateau a vapeur. 
navigatio, onis, travesía, traversit. 
considere in ancoris, fondear, jeter 1’ancre. 

q agger, éris, m., moles, is, f., dique, muelle, di- 
gue, qtiai.

io*subm arinum  (navigium),submarino, sous-marin. 
subd uci (in aquis), desaparecer, disparailre.

9* loricata (navis), acorazado, cuirassé.
8* torpedaria  (navis) torpedero, torpilleur.
* torpedo, inis, f., torpedo, torpille.
+  displosio, onis, f., explosión.
* inse&ans torpedaria , contra-torpedero, contra

torpilleur.
6* celox-aerata, crucero, croiseur. 

i a  oneraria,  ae, transporte, transport.
7 +  tormentaria (navis), cañonero, canonniér.

1 1 +  liburnica, ac, fragata, frégate.
solvere ancoras,  zarpar, lever 1’ancrc.

13 velifera (navis), velero, voilier. 
i q  crepido, inis, f., muelle, jetee.

navalia, ium, m. p l ., dársena, aQillero , bassin, 
chantier.

16 remulcus (nav is . tra&oria), remolcador, remor-
queur.

17 ponto, onis, m., ¿batana, chaland. 
oítium, ii, n , desembocadura, cntbouchure.

A nton iu s  Philippo suo sal.
Jam diti est  cum  l i t t eras  tuas  —quas 

av ide  s e m p e r  l e g o — non accepi .  C um  
vero hodie  miri f icum p o r t u m  dem irar i  
mihi  cont igeri t ,  rei novi ta te  pe rm otu s ,  
tibi enar ra re  exopto .  P a t r e m  c o m i ta tu s ,  
p r im o  ma ne ,  p o r tu m  co nven im us .

Class i s  in ancor i s  p rope  aggerem 
co ns t i t e ra t ,  ad q ue m  accedens  bell ica 
navigia c o m m o d e  perspexi;  ibi e r an t  mi '  
n u s c u lu m  s u b m a r l n u m ,  ingens lo r icata ,  
to rpeda r i a  navis,  celoces aera tae ,  onera-

fauces, ium, pl.  f., lengua de tierra. 
munimentum, i, n., batería, battcrie.

13 propugnaculum, i. n., baílión, fortificación, 
bastión.

machinator (artifex), ingeniero, ingénieur.
1 8 4- officina navalis, añillero  de conílrucción, 

chantier de construction.
+  receptaculum, i, n., hangar, cobertizo, hangar, 
-f- dedudio ,  onis, f.. operación de botar, lancement. 

permitti suae fortunae, ser abandonado a sí 
mismo.

fluéfuari, flotar, ílotter.
19 exercitium, ii, n., maniobra, manoeuvre. 

praesidium, ii, n., guarnición, garnison. 
ludere  exercitium, hacer ejercicio, (aire l’exercice.

20 ponticulus,  i, n., puentecillo, passarelle.
21 armamentarium, ii, n., arsenal, arsenal.
22"b tormentum, i, n., cañón, canon.
2 3 +  granata, ae, bala de cañón, bonlct.

‘pyrobSlus, i, obús, obús, 
aq fabrica metallorum, fábrica metalúrgica, usine 

métallurgique.
25 caldarium, ii, n., caldera, chaudierc.
27 bmoles fluitantes, diques de carena, docks llottants
28 helix, icis, f , hélice, hélice.
29 carina, ae, quilla , quille. 

cessare, holgar, fláner.
deligari,  eílar amarrado, étre amarré.

-f- navis rotata, barco de ruedas, bateaux a aubcs. 
3 2 b  tolléno ad naves malis inítruendas,  grúa Je 

arbolar, grue á máter.

rlae, t o rm e n ta r ia e  l iburnicae,  veliferae. . .  
Dicam aperte,  navigia n u n q u a m  vide- 
rain,  fu i tque  mih i  s u m m a e  volu pta t i  in 
gentes  naves  p roc eden te s  ac recedentes  
a tqu e  mi l i t a res  inc ur s io nes  s i m u la n te s  
co n te m p la r i  Sed et a n im o  angorem pe r 
cepi,  mala,  quae  ex iis fo rm idolos i s  m a 
chinis h o m in ib u s  im p e n d e a n t ,  recogi 
tans

Verum,  p lu ra  alia in p r o x i m u m  fas
c icu lum.

Vale.

J o s e p h u s  M. MIR, C. M. F.

Versio lati»a opusculi Liont explieatif dt$ Tableaux Delmat, editorum licentia prodit: jura proprietatis vindicantur.
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Compositiones vertendae
I.  ---- PRO ALUMNIS MEDIIS

A N I M O  I N E X P U G N A B L E  DE C. F A B R I C I O

C u m  P yr rhus  pro redimendis  captivis ( i )  mul tum auri  misisset,  aurum q u i 
dem non accepit  Fabricius.  Postr idie vero Pyr rhus maximum e lephantum emisit 
qui  (2) ignaro Fabricio a tergo subi to bar riens (3) apparere t .  Id ubi fa£lum e£l, 
respiciens (q.) Fabricius ac r idens: *M.*, inqui t ,  nec aurum heri nec hodie belua 
fecit a t toni tum» (3).

Sentiens Pyr rhum  hoc de in d u c i  ia egisse, ut, quoniam auro  bonisque  veibis 
deleniri  (6) non potera t ,  immani voce beluae te rreretur .

N o ta s : 1. Rro redimendis captivis: para elefante — 4. Respiciens: volviendo la 
el resca te  de los pr i s ioneros  — 2. Nótese vista.  — 5. Attonitum facere aliquem: sor-
cótno  el relat ivo d e s e m p e ñ a  las veces de prender,  a d m i r a r  a a lguno.  — 6 Deleniri:
la con jun c ión:  qui por  ut — 3 Barriens: ab landar ,  seduc ir ,
d e n o m i n a c i ó n  específica de la voz del

II. ---  PRO ALUMNIS SUPERIORIBUS

P R I N C I P I O S  DE L A  L I T E R A T U R A  L A T I N A  (III)

Las letras romanas (1) cuanto  más rápidamente  crecieron (2) t an to  más precio 
caminaron  a la vejez (3), pueblo que  (q) de los contemporáneos  (3) de Tácito a lgu
no (6) había vií lo los úl t imos días (7) de Cicerón.  Pero la l i teratura griega creció 
(8) l en tamente y por  sí misma (9) de manera que  (10) nada o muy poco (11) fue a y u 
dada (12)  de los egipcios y de los fenicios (13).  Pero en cambio (iq.) du ró  (15) más 
qu e  n inguna  otra l i teratura jamás (16).  Porqu e  si miramos (17) tan sólo el t iempo
(18) que va (19)  de Hom ero  a Alejandro,  
anos de gloria (20).

N o t a s : 1.* litterae lalinae, romanorum  
litterae, no romanae. — 2 adolescere. —
3 . consenescere, senescere; vergere in se
nium  es poét ico.  — 4. si quidem. — 5. 
aequalis — 6 . N on nemo. — 7. extrema 
aetas. — 8. crescere, procedere. — 9 * sua 
sponte — 10 ut. — 11 .* nihil aut non n ul
lum  — 12 adjumento uti ahcujus. — 13 
phoenices, uni no  phoenicii. — 14. At.  — 
15. — vigere. — 16. unquam. — 17 respi- 
cire. — 18 * tantum temporis, quantum  — 
19. interesse inter. — 20 * anni plus (q u a m ) 
sexcenti, iique ad glori im insignes.

N otas  DE ESTILO: 1 * «Damnum enim 
illius immaturo intei itu res romanae  ( =  la 
república  de Roma)  lalinaeque litterae ( =  
cu l t ura  rom ana )  fecerunt». Cic. f init.  33 
125. Los escr itores pos te r iores  dicen tam-

son ya mas de (seis s iglos)  se iscientos

bién litterae romanae  (Quintil 10. 1, 123).
— 9 * Se dice p ro p ia m e n te  de las perso 
ñas,  puede  ta m bié n  usarse  metafór ica
mente  de las cosas.  — 11* «ut nihil aut non 
multum adjumento ullo indigeret». Cíe. De 

f in .  5, 21, 59. Nihil aut parum  ind icarfaque 
no hay lo que se necesi ta  para una  cosa.
— 18 * Tantum , quantum  t iene sen t ido  
l imi ta t ivo ( =  tan sólo lo poco que) «to
tius rationis ignar i  tantum, quantum inge
nio et cogitatione poterant, consequebantur» 
ClC De orat 1. 4. 14- — 20.* El latín p a 
ra dar  más  fuerza al adjetivo, lo une a ve
ces con el sub s ta n t iv o  media n te  ct is, 
isque, nec is, neque is-, «unam rem explica
bo eamque maximam»  Cíe.  De f in .  1. 20. 
65. — 20 * A d  t iene aquí  el sen tido  de 
por lo que se refiere a: «faciam id auod est 
ad severitatem lenius» ClC. Catii. 1 .5 .  12
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(IV).  — P e o  a c e i c a (21) de la cultura romana (22) débese notar (23) también 
que en (24) todos los pueblos la l i teratura comienza (25) por la poesía (26);  puesto 
que vemos que sucede en la infancia de los pueblos (27),  lo mismo que en la in fan
cia de los individuos (28),  que la fantasía prevalece sobic la razón (29); y por eso 
(30) suelen al pi incipio p ioduc i r  sin e s f u e i z o ^ i )  cantos (32) líricos y épicos con 
los cuales representan al vivo (33) sus sentimientos (34). Los otros (33) géneros de
poesía en los cuales prevalecen el estudio \ 
dramática y didascalica aparecen (39) más

N ot as : 21 in c ablat .  — 22. eruditio 
ac doctrm ) rouianoruni, no romana. cfr. 
III, 1 . - 2 3  illud animadvertendum mihi 
videtur quod. — 24. apud. — 25.* initia lit
terarum proficisci, — 26 * poetae. — 27 * 
initia populorum. — 28 primae puerorum  
aetatulae — 29. mentis celeritate magis 
quam cagitatione uti. — 30. igitur. — 31. 
fu n d ere  ex tempore. — 32. carmen, inis — 
33.* effingere et exprimere. — 34. animo
rum permotiones. — 35.* celera, reliqua.
— 36 in quibus aut doctrina major inest 
aut prudentii .  -  37. ut r epe t ido  de lan te  
de cada  término .  — 38. poema. — 39. p r o 
venire. — 40. serius et confirmatis jam ae
tatibus.

N otas de ESTILO: 25.* Los r o m a n o s  
con frase más  general  que la nues t ra  s u e 
len decir  no que la cosa t rae su origen, 
s ino que la cosa,  la causa,  el p r inc ipio 
se derivan de o tros:  «Non enim a me.

la reflexión (36) como (37) la poesía (38) 
tarde y en edad madura (40).

sed ab illis principium belli t.rtum est». 
(LlV 32. 31. 7) la guerra procedió de... — 
26 * concre to  lat. pl. por  abs t r ac to  esp . 
frecuente en latín: «totos  se alii ad poe
tas (poesía), alii ad geómetras ( geometría), 
alii ad músicos ( música)  con tu l e run t» .  
(ClC. De orat. 3, 15, 58) — 27 * P a r a  la 
cons t rucc ión  de la frase, cfr.: «Hoc ídem 
in nost r i s  cont ingere  intellego,  quod  in 
graecis (contingit)  ut . . .» (ClC tirut. 31. 
118). «Mihi qu ide m vide tur  idem fere a c 
cidere iis qui  an te  m e d i t a n t u r  quod  iis 
(accidit) qu ibus  m e d e tu r  dies. . .» (ClC. 
Tuse. 3, 24, 58). — 33 * El latín usa muy 
f recuentemente  dos  verbos s i n ó n im o s  
en vez de un verbo y adverb io  intensivo:  
orare atque obsecrare, rogar encarec ida  
mente.  — 35 * Celera significa oposic ión  
a o t ros  té rminos ;  reliqua, los que  q u e 
dan.  — 37 * In l ibero au te m  populo ,  ut 
Rhodi,  ut Athenis .  ( De republ. 1 , 31, 47).

M A R A V I L L O S A  A P A R I C I O N  Q U E  T U V O  C.  C E S A R  

( U N T O  AL R U B I C O N

Habí  endo l legado C. César  a oril las del lío Rubicón  (1) que  señalaba el con 
fín (2) de su provincia,  de túvose  algún espacio (3) y cons iderando  la magnitud de 
su empresa (4), vuel to a los que  le lodeaban,  dijo: «Ahora  todavía se nos concede 
término (3) para ret roceder ;  mas si nos aventuramos a pasar (6) [aquel j  puentecil lo,  
todo lo habremos de confiar a las armas (7)».  Y mientras permanecía vacilante (8) 
se le ofreció este prodigio (9): Un hombre  de ex t raordinar ia  figura y corpulencia 
apareció de repente sentado  por allí cerca tocando una flauta (10).  Y como,  además 
de los pastores,  acudiesen también a escuchar le muchos soldados de los cuerpos de 
guard ia  (11) y entre ellos igua lmente (12)  algunos t rompeteros  (13),  a r reba tando  a 
uno  el clarín,  sa ltó al río, y comenzando a tocar a batal la a todo pulmón (14),  se 
dir igió a la ribera op u es t a  (13) .

Entonces gri tó César:  «Vamos  (16) adonde  nos l laman los prodigios de los 
dioses y la maldad de los enemigos.  Está echada la suer te (17)».  Y habiendo  pasa-
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J o  el ejército y hecho comparecer  (18)  a los t r ibunos  de la plebe que,  expulsados  
[de la curia] acababan de l legar inesperadamente  ( ig) ,  delante del pueblo (20) in 
vocó l lorando y rasgada la vest idura la fidelidad (21) de sus soldados.

N o ta s : 1. Riachuelo ent re la G a l la  
Cisa lp ina  e Ital ia El pasar lo  en a r m as  
sin orden del S e n a d o  se cons i de raba  co
m o  un ac to  host i l  a la Repúbl ica  — 2. 
Empléese  el verbo sum. — 3. Paulum. —
4. Quantum  con  moliri — 5. Possumus — 
6 Trad «si pasam os» .  — 7. Agere armis.

— 8 . Usese «cunctans»  en dat .  — 9. Os
tentum. — 10. [{arundine canere. — 11. 
Stationes. — 12 Et. — 13. A'éneatores. —
14. Ingent i  spir i tu c lass icum exordiri .  —
15. Altera. — 16. Cons t .  en pasiva,  —17. 
Alea, ae. — 18. Adhibere. — 19. Superve- 
nire. — 20. Contio, onis. — 21. Fides, in.

BIBL10GRAPH1A
Luis Luchsoi .e , Pbro .  — «Florecillas»,— 

Ca por a le t t i  Hnos.  1944, Buenos  Aires.

Par vus  l ibel lus,  cujus  de sc r ip t ionem 
paucis  c o m p l e c t e m u r  C a r m i n u m  collec 
t io qu ae  demisso  et i l l abora to  d icendi  
m o d o  co l loquia  Deum  inte r  et a n i m u m  
et cum B. Virgine proferunt .

In eis neque  r econ di ta s  cogi ta t iones  
neque  e legant iam l i t t e ra rum invenies.  
S i m p l i c i t e r  o m n ia  ac suaviter  d icuntur .  
N a m q u e  ab  am ore  magis  geni tae q uam  
a vena ,  aure s  s imul  ob lec ta t ion e  q u a 
d am  afficiunt,  et in a n i m o s  pergra ta d u l 
ced ine i l l a bu nt u r .  P.  Lucesole can d id a  
ac s incera  s im pl ic i ta te  a m o r e m  Jesu et 
Mariae mo du la tu r .  Per  co t id ia num  ta 
men se rm o n em ,  vir in l i t t e ra rum m ax i 
me ve rsa tus  s tudi is  obtenditur .

Jesús As p a , C. M F.

A i OYSIUS LUCESOLE — Cantemus Domi
no, S ecun da  Edi t io cor rec ta  et anc ta. '  
Bonis  Auris.  1944

Si tibi est ,  ut susp icor ,  i ta p rudens  
s i n ce ru m q u e  jud ic ium ut nihil  legere 
poss is  nisi i nco r rupt um  et elegans; 
magnopere  te hor tor ,  lector  h u m a n i s s i 
me.  ut  hu nc  tam pulchrum ta m q u e  po 
l i tum la t i nor um  c a r m in u m  libellum 
q u a m p r i m u m  s tudiose  legas

Est en im in eo se rmonis  elegant ia 
condi ta  rei pietas;  i taque  eum legens,  et 
ejus propr ia  am oe n i t a te  delectaberis ,  et.

quod hom ini  chr i st iano m ax im e  c o nse n
t a n e u m  est,  du lc ior em erga Jesum a m o 
rem concipies.

Ad e legant iam quo d  a t t ine t ,  t a n ta  est  
in libello tu m verborum tu m  loquendi  
r a t i o n u m  ex classicis  p raecipue  va t ibus  
excerp to rum copia,  ut ipse in te rdum  
Vergi l ium, non  ae ta t i s  nos t r ae  po é ta m ,  
me legere ex is t im arem .

C e te ru m  versus  adeo  perfecti  sun t  
a tque  omni bus ,  ut  a junt .  numer is  a b s o 
luti. ut  nihil  ap t ius ,  nihil  ju cundi us  legi 
posse  videatur .

Nos qu ide m auc tor i  clare p la u d im u s  
et l ibel lum, q u a n t u m  p o s s u m u s ,  l ecto
r ibus nost r is  c o m m e n d a m u s

Isi oopus  Mauleon , C. M. F.

Rufo  Mendizabal, S. J — La Gramática
L it ina  del bachiller. — Mensa jero  del
C. de Jesús. — Bilbao

Perg ra tum nobis hoc  obveni t  opus,  
nuper  in lucem edi tum a P. Mendizábal .  
E labo ra tu m qu ide m opus ,  a tque  s tu d io 
sis lat ini ta t i s  a lumn is  valde utile et ac- 
co m oda tu n i ,  in quo  Auctor  s u m m a  Mor- 
phologiae  fastigia insecutus ,  Synt ax im 
t radi t  mira in sob r ie ta te  sol lert ia ,  ma x i 
me vero in ea, quae  est p raec ipua  oper is  
mens,  ut a lu m n o s  nem pe  in in te rp re ta n 
dis classicis sc rip tor ibus  secure m o d e r e 
tur  ac ducat .

In hoc  opere,  sobrie et lucide exp la
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n a tu m  inveniet a 'u m  ius quidquid s e p 
tem annis  Baccha laurea tús  I n s t i tu to 
rum pr og ram m a  exigit.

O p u s  pleno exitu o r n a t u m  tam in 
m e th o d o  et sobrietate,  qua m  in novi t a 
te et o rdine  censemus .  Cons i l ium,  la b o 
rem. opus enixe la udam us ,  et om nib us ,  
p raeser t im vero h i spa nae  juventut i  l a t i 
ni tat is  s tud iosae,  vehem en te r  c o m m e n 
damus .

J. M. C oscojuei .a , C. M. F.

M A. D umont . — «Les Rimas de G. .4. 
ftecquer». — Collect ion Lebégue. Bru- 
xelles.

In varia a tque  m o d o  jam copiosa  
Lebégue Collect ione,  edi tae su nt  nuper  
G us t av i  A. Becquer ,  quae d ic u n tu r  R i - 
mae, ad gal l icum t r ans la tae  se rmon em.  
Meri tum ac laus s un t  sane Maur icio A. 
D u m o n t  auc tori  adser ibenda ,  quod  ad i 
tu m  tam mult is  ubique  u ten t i bus  gallica 
l ingua ad i s tu m  h is p a n u m  p o é ta m  ape 
r iret  —inter  lyricos h i s panos ,  ait  J. Ce- 
jador ,  facile p r i n c i p e m — qu e m q u e  ex 
vetere t a n t u m  versione ejus c o m m e n t i 
c ia rum na r r a t io nu m  cognos cebant  galli 

Haec au te m  s e d u la  est  et diu p e r p o 
lita in t e rpre ta t io ,e t  que r h y t h m u m  simul 
pr iorem et c o n s o n a n t i a m  s tu de t  a p p r i 
me servare.  Eam pon de rosa  a tqu e  pe rs 
p icua  an tecedi t  cum de vita t e m p o r ib u s 
que poétae,  tu m  de e jusdem arct is  at  
select is script is disquisi t io,  quae  propte r  
m iram  cop ia m  valet  e t iam nos qui in 
hac  G us ta v i  regione cis Pyr ina eos  degi 
m u s  d i tare ac recreare.

H b l l a d i u s  G a r c í a , C M. F.

M. B assols  de C i.iment. — «Cornelio Tá 
cito: Historias. Libro Segundo». — E d i 
ción y c o m e n ta r lo  Co nse jo  Su pe r io r  
de Invest igaciones  científicas.  C'lási 
cos  «Emer ita»,  griegos y la t inos ,  con 
n o ta s  — B arce lon a ,  1946 Pág.  XXX, 
250.

A car i s s imo  magis t ro  Dre. M. Basso ls  
de C l i m e n t  h un c  a l te ru m  H is to r ia r u m

librum, in P alaestra Latina vu lgan
dum,  grato a n im o  accepimus.

O p u s  non  est ut in auctor i s  l audes 
im m o re m u r .  quem o m n es  no runt  q u i 
cu m que  in H is pan ia  lat inis  li t teris dan t  
operam Ejusdem enim recent i ss ima et 
not i ss ima exs tan t  opera  (Sintaxis Histó
rica de la lengua latina, t. I B arce lon a  
1945; Tácito.  Histor ias ,  libro I. B a rce lo 
na  1943)

Sat i s  sit p o s t qu am  hujus  operis  b re 
v iss imum con sp e c tu m  proposu er imu s ,  
ipsius  dotes m o m e n t u m q u e  innuere .

Pa uc a  in p rooe mi o  praebe t  auc tor  de 
s ta tu  Urbis et de event ibus  praecipuis ,  
quae  lectori  ad re c ta m  Tacit i  H i s t o r i a 
rum cogni t ionem conferant .

Textum de inde  ex Mediceo II maxim e 
d e p r o m p t u m  nit idis  signis char taque  o p 
t ima,  dil igenti  cura  ed i tum  videbis.  No- 
tulae quae  ad ca lcem a p p o n u n t u r  a u c t o 
ris ingenium,  sc ien t iam,  r e ru m q u e  co g 
n i t ionem facile m o n s t r a n t :  neque l o n 
giores,  ne fas t id ium parian t ;  neque  b r e 
viores,  ne Taci t i  difficultas fere integra 
rem anea t .

A l te ro  indice,  qu o  c la ud i tu r  opus,  
o n o m á s t i c o  scil icet  et de re g ram m at i ca ,  
fit ut  longas explana t io nes  quae  in no- 
tulis i te ra tae  fas t idi ren t  s impl ic i  adno-  
ta t ione  vi tentur ;  i m m o  et ipsius  ope 
rect ius Tacit i  loc u t iones  et p ropr ie ta te s  
cognosc i  possu n t .

D e m u m ,  cum gradus  mil i t iae resque 
mili taris,  t e m por e  quo  Tac itus  Hi s tor ias  
scripsi t ,  a l ia fueri t  ac quae  vigebat  no- 
bisque no ta  est  ex classicis  sc rip tor ibus ,  
breve t r a c t a t u m  de r o m a n o  exerci tu 
medio  p r im o  saeculo ,  o p t i m o  consi l io 
rec toque jud ic io redegit .

Q u id n i  ergo gra tu l a t ion es  et p lausu s  
s incero corde  auc tor i  t r ib u a m u s  c um  de 
labore  a g a tu r  difficil l imo, d iu t in o  et. 
q u a n t u m  pa t i tu r  h u m a n a  fragili tas,  per 
fecto; i m m o  et apud  nos  h i s panos ,  ne 
d icam utili ,  sed po t iu s  necessar io?

Josf.phus  J iménez, C. M. F.
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168. -  IN B A LNEO

RUDIS. —Vae nobis! hu ju s  piscis in 
fauces  venimus!

Magister. —Noli t imere,  h o m in e s  non 
aggredi tur;  est  A c c e n to p te r ig iu s  vui 
gar is

R udi s . — Cer te,  sed for tasse ,  qu is  ip- 
sem et  sit, non memineri t !

J. M.a COSCOjUELA, C. M. F.
Celsonae

169. -  IN S C H O L A

M agister. —Q u i n a m  su n t  frigoris et 
calor is  effectus?

P aUi.inus . — C o r p o r a  d i la ta t  calor, 
frigus vero con t r ah i t .

M agister. —Scisne  ex em p lu m ?
PAUI.INUS. —Aestuosae  dies oblongae  

sunt ,  breves au te m  h iemales ,
J. ROSSICH, C. M F.

Celsonae

170 — Mulier q u a e d a m ,  sol lemnia,  
u t  a junt ,  se m pe r  insan iens ,  domi  suae 
a m i c a m  tene ru la m excepit .  Dum vero 
u t r aque  d o m i n a  lu bent i ss tm e ,  ut fit, 
conloquere tur ,  famula ,  nec pe t i ta  nec 
accepta  venia,  in conc lave  fest ina ingre 
d i t u r  et:

— Quo,  d om in a ,  inqui t ,  m ore  m e 
d ium tu r tu r e m  a p p o n a m ?

Mater a u t e m  famil ias rubore oppido  
suffusa post  def luxam vis i ta t ionem,  (ii 
ris v erna cu lam im p u d e n t i s s i m a m  a tque  
in ep t i ss im am  objurgavi t  et cor ripui t .

— In po s t e ru m ,  imperavi t  dom in a ,  
l epores ,  gal l inas,  an a te s  dicito,  min ime  
vero me di um  leporem,  mediam galli 
na m .  mediu m a n a te m  dixeris.

At res infelix prorsusque  miseranda!  
E ade m  amicula ,  non  mult is  diebus i n 
terject is ,  hu jus  d o m in a e  d o m u m  visi ta 
t ionis  c aus a  petivit .  Co q u a  vero, plus

aequo heris s e rm o n i  indu lgent ibu s ,  ad 
eas accessi t  suaeque:

Q u o  ta n d em  more boves c o q u a m ?
|. María del B arrio

Villafrancae, scholaris Carmelita

171. — Cu s to s  qu id am ,  cum Jo annem  
in pisc ibus ca p ta n d is ,  t e m p o re  in te rd ic 
to deprehendis se t :

—Nesc isne,  inqui t ,  p i s ca t io nem  p r o 
h ib i tam esse?

Joannes vero: — Minime q u id em  n e s 
cio,  a t  h a n c  rem non exerceo.

— Qu id  est  t a n d e m  qu od  agis?
— Hos  duos  vermiculos  na ta n d i  a r te m  

edoceo.
— Igitur et decem pesse t i s  mul ta ri s .  

n u d o s  n a m q u e  doces.
Antonius  U nzueta

Villafrancae in Navarra, scholaris Carmelita

172. —Qu id  fles. Johane l le?
— Q u i a  hes te rn o  die pa t e r  adeo  me 

contu di t  ut  femoral ia  sc indere t ;  hodie  
vero m a te r  quia discissa femora l ia  e rant .

J. Aramendía. C. M P.
Barbastri

173. —Q u o t  h e b d o m a s  habe t  dies?
— Sex.
—Q u o m o d o  sex? Et dies do m in ic us?
— Hic non est he b d o m a d is  dies,  in 

scholam enim die d o m in ic o  non  pergi 
mus

G eorgius Alsina, C.  M. P.
Barbastri

Magister. -  Johannes  quis Amer icani  
inveni t?

J o h a n n e s . - . . . ?

M -  Dic. Jacobe .
JaCOBUS. -  Ego, Magister,  non  f u i . .

R. S abirón, C. M. P.
Barbastri

Typographia  —  F. Camps  C a l m c t . — Telcph.  54.  —  Tarrcgae in Prov. Ilerdens
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